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Snabbguide

Fyll korgarna
(Se sidan 6.)
1 . ﬁm Skolj inte disken under rinnande vatten innan du lastar in den i diskmaskinen. Skrapa bara bort stérre

matrester innan du lastar diskmaskinen.

Kontrollera att spolarmarna kan rotera fritt

Kontrollera &ven att vattenkranen &r éppen.

Dosera diskmedel

Diskmedelsfacket har ett mindre fack for fordisk och ett for huvuddisk. (Se sidan 8.)

Tryck och hall in knappen Pa/Vilolage tills displayen tands

Kontrollera/Dosera spolglansmedel och salt

Fyll pa salt och spolglansmedel for att fa ett bra disk- och torkresultat. (Se sidan 5.)

5 . A 3% Indikering for pafylining av salt.

0 Indikering for pafylining av spolglansmedel.

Valj program
6 Program (Se sidan 9.)

Tryck och hall in Start/Stopp, stang luckan
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Baste Cylinda kund!

Véalkommen till familjen av Cylinda kunder.
Vi hoppas att ni far manga ars nytta av er nya maskin.

Maskinen har manga finesser. For att fa storsta mojliga nytta av dess funktioner rekommenderar vi att ni 1aser bruksanvisningen
innan ni anvander maskinen. Information om hur man undviker foljder fér miljon 1&mnas i bruksanvisningen.

Panelen

Pa/Vilolage

Programvéljare
Programsymbol

Display

Indikator for spolglansmedel
TAB (8in1/Kombimedel)
Indikator for salt

Start/Stopp

O N O OB~ W N =

Panelen har sensorknappar med ljudsignal for bekréaftelse (se kapitel Installningar).

OBS!

e Tvaminuter efter senaste knapptryckning satts panelens bakgrundsbelysning i energisparlage. Stang luckan och éppna igen, alter-
nativt tryck pa knappen Pa/Vilolage, for att aktivera panelen igen.
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Sakerhetsanvisningar

Allméant

e | a&s och spara bruksanvisningen!

e Anvand inte diskmaskinen till nagot utdver det som anges i
denna bruksanvisning.

e Belastainte diskmaskinsluckan eller diskkorgarna med nagot
utover diskgods.

* Lamna inte diskmaskinsluckan i 6ppet 1age eftersom den kan
utgdra en snubbelrisk.

e Anvand endast maskindiskmedel!

e Denna maskin far anvandas av barn fran 8 ar och personer
med nedsatt fysisk férmaga, nedsatt mental formaga, sinne-
franvaro eller brist pa erfarenhet och kunskap. Dessa personer
maste ha tillsyn vid anvandning av maskinen eller fa anvisning-
ar om hur maskinen ska anvéandas och forsta de risker som
kan forekomma. Rengéring av maskinen far inte utféras av
barn utan tillsyn.

e Barn maste dvervakas sa att de inte leker med diskmaskinen.

e Skadad natkabel far endast bytas av behorig fackman.

e Den har diskmaskinen ska anvandas i hushall eller liknande
sasom:

- personalkok i butiker, pa kontor eller andra arbetsmiljder.

- bondgérdar.

- av gaster pa hotell, motell och andra typer av inkvarterings-
miljéer.

- bed & breakfast-hotell.

e Placera aldrig diskgods med I6sningsmedelsrester i diskma-
skinen pa grund av explosionsrisken. Disk som innehaller
aska, vax och smorijfett far heller inte diskas i diskmaskinen.

/\ VARNING!

Knivar och andra spetsiga féremal maste stéllas med spetsen
nedat i bestickskorgen eller laggas horisontellt i évriga korgar.

Installation

Se kapitel Installation.

Barnsakerhet

e Stang alltid luckan och satt genast igang programmet nar du
fyllt pa diskmedel.

e Hall barn borta fran diskmaskinen nar den &r 6ppen. Det kan
finnas diskmedelsrester kvar!

e | atinte barn anvanda eller leka med diskmaskinen. Var sarskilt
aktsam nar luckan ar 6ppen.

/\ VARNING!
Akta barnen - maskindiskmedel ar fratande!

Forvara disk- och spolglansmedlet oatkomligt fér barn! Om
nagon svalt maskindiskmedel, ge genast dryck, ett till tva glas
mijolk eller vatten. Forsok inte framkalla krakning. Kontakta laka-
re! Om nagon fatt maskindiskmedel i 6gonen, skolj (minst 15
minuter) i rikligt med vatten.

Vinterférvaring/transporter

e Forvara diskmaskinen frostfritt.

e Undvik langa transporter vid stark kyla.

e Transportera diskmaskinen uppratt eller liggande pa rygg.

Overfyllnadsskydd

Overfyllnadsskyddet startar utpumpning och sténger av vattenin-
tag om diskmaskinens vattenniva stiger éver den normala. Om
skyddet utléses, stdng av vattentillférseln och ring efter service.

Rengoring
Nar du gor rent kanten runt luckan ska du endast anvénda en

latt fuktad trasa. Spruta inte med duschflaska! Vatten kan tranga
in i laset och komma i kontakt med de elektriska komponenterna.

Forpackningsmaterial

Kéllsortera enligt din kommuns rekommendationer.

Skrotning

Nar diskmaskinen tjanat ut och ska skrotas ska den genast
goras obrukbar. Dra ur kontakten och klipp av sladden sa kort
som mojligt.

¢ Diskmaskinen &r tillverkad och markt fér atervinning.

e Kontakta din kommun fér information om var och hur din
diskmaskin skall atervinnas pa ratt satt.



Innan du diskar férsta
gangen

Programskylt

Med vissa diskmaskiner féljer programskyltar pa olika sprak.
Montera programskylten med ¢nskat sprak pa luckans ovansida.

-

Avhéardaren

For att uppna ett bra diskresultat behover diskmaskinen mjukt
vatten (vatten med lag kalkhalt). Hart vatten orsakar vita belagg-
ningar pa diskgodset och i diskmaskinen.

Vattnets hardhet anges i féljande skalor: Tyska hardhetsgrader
(°dH) och franska hardhetsgrader (°fH). Inkommande vatten med
en hardhetsgrad ¢ver 6°dH (9°fH) méaste avhéardas. Detta gors
automatiskt med hjélp av den inbyggda avhardaren. Foér att av-
hardaren ska fungera optimalt méaste installningen av den anpas-
sas till det inkommande vattnets hardhetsgrad.

Kontakta vattenverket i din kommun, alternativt mét vattenhard-
heten med hjalp av medféljande testremsa for att fa reda pa vilken
hardhetsgrad vattnet har. Efter att du har stallt in avhardaren,
dosera disk- och spolglansmedel som om du har mjukt vatten.
Sa har anvander du testremsan:

1 Vrid pa vattenkranen och lat vattnet rinna i nagon minut.

2 Fyll ett glas med kallvatten.

3 Ta testremsan ur sin férpackning.

4 Doppa testremsan i vattnet i cirka en sekund.

B

Vanta en minut. JAmfér sedan fyrkanternas farger med vatten-
hardhetstabellen.

Testremsa °dH °fH
4 grona JOOO| <3 | <5
1rod MOICICT (>4 >7
2roda M >8 [>15
3roda HEME[] >14 >25
4roda MM >21 >38

Stéalla in avhardaren

| kapitel Instéllningar pa sidan 12 beskrivs hur du staller in avhar-
daren. Gloém inte att fylla p& salt i saltbehallaren efter att du stallt
in avhardaren.

o
Fylla pa salt
Innan du anvander en diskmaskin med avhardare maste du fylla

pa salt i saltbehéllaren. Anvand grovt salt eller specialsalt for
diskmaskiner.

/\ VARNING!

Fyll pa salt precis innan du ska diska. For att inte riskera rost-
flackar méaste diskmaskinen skoljas ur direkt efter pafyliningen.

Hall aldrig maskindiskmedel i saltbehallaren. Detta leder till att
avhérdaren férstors!

Gor sa har forsta gangen:
1 Skruva férst bort locket enligt bilden.

2 Satt tratten, som foljer med diskmaskinen, i behallarens pafyll-
ningshal. Hall férst i ca 1 | vatten.

3 Fyll sedan pa sa mycket salt max 1,5 kg, att behallaren blir
full.

4 Torka bort 6verflodigt salt, sa att locket kan skruvas fast or-
dentligt.

5 Kor ett program sa att eventuellt salt i diskmaskinen skoljs
bort.

Lock till saltbehallaren

a Indikering for pafylining av salt
Nér saltet &r slut och behdver fyllas péa lyser ovanstaende symbol
i displayen.

Nar saltet tar slut, skruva av locket och fyll behallaren med salt.
Vatten behdvs bara férsta gangen! Torka rent och skruva at. Kor
ett program sa att eventuellt salt i diskmaskinen skéljs bort.

OBS!

Efter pafylining kan det dréja lite innan symbolen slocknar.

Fylla pa spolglansmedel

Torkningen gér snabbare och far ett battre resultat om man an-
vander spolglansmedel. Du far ocksa ett finare diskresultat med
klart och flackfritt diskgods.

Oppna locket fér spolglansmedel.

2 Fyll forsiktigt pa spolglansmedel. Fyll endast pa sa mycket
spolglansmedel tills det nar nivan markerad med max.

3 Torka bort eventuellt dverflddigt spolglansmedel runt om be-
hallaren.

4 Stang locket ordentligt.

O Indikering for pafylining av spolglansmedel

Nér spolglansmedlet &r slut och behover fyllas pa lyser ovansta-
ende symbol i displayen.

OBS!

Efter pafylining kan det dréja lite innan symbolen slocknar.
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Stélla in dosering av spolglansmedel

| kapitel Installningar beskrivs hur du stéller in doseringen av
spolglansmedel. Doseringen av spolglansmedel kan stéllas in
franS: O(AVtil'S: B(Hog dosering). (Forvalt frén fabrik: 5 5)

Oka doseringen av spolglansmedel:
e Om diskgodset har vattenflackar.

Minska doseringen av spolglansmedel:

e Om diskgodset har en vit/bla kladdig film.

e Om diskgodset har rander.

e Vid skumbildning. Om man har mycket mjukt vatten kan man
spada spolglansmedlet med halften vatten.

| asta diskmaskinen

Diska ekonomiskt

Diska bara full maskin

Vanta med diskningen tills diskmaskinen ér full, sé sparar du
energi. Anvand programmet Avspolning for att skélja diskgodset
om du far problem med lukt, medan du vantar pa att diskmaski-
nen skall bli full.

Diska med lagre temperatur
Ar disken bara l4tt smutsad kan du vélja ett program med lag
temperatur.

Skolj inte under rinnande vatten
Skrapa bara bort stérre matrester innan du lastar diskmaskinen.

Valj miljdanpassat diskmedel
Las miljddeklarationerna pa forpackningen!

Anslut till kallt vatten...
Om du varmer upp din fastighet med olja eller el.

Anslut till varmt vatten (max 70 °C)...

Om du anvander exempelvis fjarrvarme, solceller eller bergvarme
for uppvarmning av din fastighet. Genom att vélja varmvattenan-
slutning sparar du disktid och minskar diskmaskinens konsumtion
av elenergi.

Omtaligt diskgods

En del husgerad tal inte att maskindiskas. Detta kan bero pé flera
saker. Vissa material tal inte stark varme, andra kan skadas av
maskindiskmedlet.

Omtalig dekor

Porslin med dekor som ligger ovanpé glasyren (godset kanns
da stravt) bor inte maskindiskas.

Kristall/glas

Placera féremalen sa att de inte stéter samman under diskningen.
Anvand ett kort program med lagsta mojliga disktemperatur.
Antika och mycket émtaliga foremal bér inte diskas i diskmaskin.

Glas som maskindiskas i hdga temperaturer kan med tiden fa en
gra sloja som inte gar att fa bort. Diska finglasen i lag temperatur
och med lag dosering av diskmedel.

Silver
Foremal av silver och rostfritt bor inte komma i beréring med
varann, eftersom silvret da kan missfargas.

Bestick med klistrade handtag

Vissa typer av lim tal inte maskindisk. Handtagen kan i sddana
fall lossna.

Tra
Traféremal bor endast maskindiskas om de ar markta Maskindisk.

Aluminium

Aluminium kan mattas av maskindisk. Aluminiumkastruller av god
kvalitet kan dock maskindiskas, &ven om man far rakna med en
minskad hoégglans.

Plastforemal
Undvik att diska plastféremal som inte tal hdga temperaturer.

Diskmaskinens korgar

Diskmaskinen ar utrustad med éverkorg och underkorg med
bestickkorg.

Korgarnas utseende kan skilja sig beroende pa diskmaskinens
utférande.



Overkorg

Placera glas, koppar, skélar, assietter och fat i éverkorgen. Vand
alla smutsiga ytor inat och nedat! Vinglas stélls i vinglashyllan
och knivar laggs i knivstéllet till hdger om sédant finns.

Vikpinnar

Fall ned de fallbara vikpinnarna (tallriksstdden) vid diskning av
kastruller. Frigor vikpinnarna genom att trycka fastet inat innan
laget justeras.

Hojning av 6verkorg
1 Dra ut 6verkorgen.

2 Tatag i 6verkorgens sidor med bada handerna och lyft upp
den.

Sénkning av 6verkorg
1 Dra ut 6verkorgen.

2 Dra ut de tva lashandtagen pa vardera sida for att sénka
Overkorgen.

=1

AL

(Y

Underkorg

Placera tallrikar, assietter, upplaggningsfat, kastruller och bestick
(i bestickskorgen) i underkorgen.

Placera grytor och kastruller i den bakre hégra delen av under-
korgen, for att pa basta satt utnyttja diskprestandan fran det
bakre spraymunstycket som ar avsett fér denna typ av diskgods.

Diska stora tallrikar

Flytta vikpinnar samt dess fasten for att bredda avstandet mellan
pinnraderna for att anpassa underkorgen till tallrikar med en dia-
meter storre &n 25 cm.

Bestickskorg

Stall besticken med skaften nedat, férutom vassa knivar, och sa
spridda som majligt. Se till att skedar inte ligger i varandra.

Bestickskorgen placeras med fordel i den framre mittersta delen
av underkorgen, for att fa ut basta mojliga diskprestanda fran det
unika spraymunstycket som ar avsett for bestickskorgen.

/\ VARNING!

Knivar och andra spetsiga féremal maste stéllas med spetsen

nedat i bestickskorgen eller ldggas horisontellt i dvriga korgar.

Féllbar lucka for smaprylar
Bestickskorgen har en fallbar lucka i mitten for smaprylar, eller
smala skaft, som till exempel elvispar.

SV



Bestickskorg med lock

Placering av lock for bestickskorg (i 6verkorgen)

Locket pa bestickskorgen kan tas av och exempelvis anvandas
som extra bestickskorg i 6verkorgen, se nedan.

OBS!

Kontrollera att spolarmarna kan rotera fritt.

Anvanda diskmaskinen

Dosera diskmedel

(1|) () ‘

)

)
| A

1 Fack for fordiskmedel
2 Fack for huvuddiskmedel

Diskmedel skall doseras efter vattnets hardhetsgrad.

Folj doseringsanvisningarna pa diskmedelsférpackningen. Disk-
maskinen &r utrustad med en avhardare, dosera darfér som om
du har mjukt vatten.

Overdosering av diskmedel kan férsamra diskresultatet och
medfér dessutom en extra belastning for miljon.

Hall diskmedlet i diskmedelsfacket. Det finns ett fack for fordisk
och ett for huvuddisk. Om pulver- eller flytande maskindiskmedel
anvands, dosera en mindre del av diskmedlet i facket for fordisk.
Kontakta diskmedelstillverkaren om du har fragor rérande disk-
medel.

/\ VARNING!

Akta barnen - maskindiskmedel ar fratande!

OBS!

Anvand endast maskindiskmedel! Handdiskmedel far inte an-
véndas eftersom skumbildningen hindrar diskmaskinens arbete.

Diskmedelstabletter

Dela tabletten i tva delar om locket till doseraren &r svart att
stanga. Det finns risk att diskmedlet inte doseras riktigt om locket
ar spant och inte kan dppnas pa ratt satt.

OBS!

Diskmedelstabletter rekommenderas inte i korta program (under
75 minuter). Anvand da istallet pulver- eller flytande maskindisk-
medel.

3in1/Kombimedel

Las noga anvisningarna fér dessa produkter. Ar nagot oklart,
kontakta diskmedelstillverkaren.

| kapitel Instéllningar beskrivs hur du kan aktivera TAB (3in1/
Kombimedel). Observera att salt maste fyllas pa i saltbehallaren.
Om du inte &r néjd med disk- och torkresultatet inaktivera install-
ningen TAB (3in1/ Kombimedel) samt fyll pa salt, diskmedel och
spolglansmedel. Se kapitel Innan du diskar forsta gangen.

P&/Vilolage

Tryck och hall in knappen Pa/Vilolage tills displayen tands.



Valja program
Tryck en eller flera génger pa Programvaljaren tills énskad pro-
gramsymbol visas i displayen.

SG nA Sani A

Detta program ér idealiskt att anvanda da det stélls extra hdga
hygienkrav. Temperaturen i huvuddisken ar 60 °C. Den sista
skoljningen &r 85 °C i 6 minuter.

SGnBSani B

Vélj Sani B om du 6nskar ett snabbare program som fortfarande
uppfyller hygienkrav. Temperaturen i huvuddisken ar 50 °C. Den
sista skoljningen ar 85 °C i 3 minuter.

ﬁ Intensivdisk

Program for hart smutsad disk som till exempel kastruller, grytor
och gratangformar. Om diskmaskinen inte fylls av sddan disk,
kan du fylla pa med tallrikar och sa vidare.

S——> Normaldisk

Kraftfullt vardagsprogram som klarar intorkade matrester, men
ar inte avsett for inbrand mat, till exempel gratdngformar. Detta
program har maximal skoljeffekt, och tar nagot langre tid &n
Dagligdisk.

[ _—

Aven detta program ar ett effektivt vardagsprogram fér I4tt intor-
kade matrester, men &r inte avsett for inbrand mat, till exempel
gratangformar.

9 Snabbdisk

Programmet anvands till glas och porslin som ar latt smutsat,
exempelvis kaffekoppar.

<—— Skondisk

Om disken inte &r s& hart smutsad, kan du vélja Skondisk. Pro-
grammet &r avsett for glas och porslin, som just anvants och
darfor inte kraver ett sa kraftfullt program.

Detta program kan anvandas for omtalig disk. Se ocksa avsnittet
Omtaligt diskgods i kapitel Lasta diskmaskinen.

E C O Ekodisk

Detta program &ar avsett for diskning av normalt smutsat gods
och ar det effektivaste programmet nér det géller kombinerad
energi- och vattenforbrukning.

\S
~
Avspolning

For att skolja diskgodset, medan du vantar pa att diskmaskinen
skall bli full.

Starta diskmaskinen

Tryck och héall in Start/Stopp tills displayen visar === (symbolen
for att luckan ar 6ppen). Detta indikerar att diskmaskinen ar klar

!

att starta. Stang luckan ordentligt, annars startar inte diskmaski-
nen. Displayen blinkar tre gadnger med aterstaende tid for att in-
dikera att programmet &r startat.

OBS!

Om maskinen inte startas inom 2 minuter efter senaste knapp-
tryckning atergéar den till att visa senast kérda program.

Aterstaende tid

Nér du valt program visas hur lang tid programmet tog forra
géngen det kordes. Nar du startat diskmaskinen visar displayen
hur lang tid som aterstar av programmet. En uppdatering av
aterstédende tid gors sedan efter uppvarmning av sista skolj.

Tiden kan variera nagot fran gang till gang beroende pa tempe-
ratur pa inkommande vatten, diskméngden, omgivningens tem-
peratur med mera.

Under tiden som programmet kors, réknas tiden ner, och den tid
som aterstar av programmet visas i displayen. Aterstaende tid
visas till exempel som 1:15, vilket alltsa innebéar att 1 timma och
15 minuter aterstar av programmet.

OBS!

Aterstaende tidvisning kan i den forsta kérningen av varje pro-
gram vara nagot missvisande, eftersom diskmaskinen gor en
uppskattning av tiden. Vid andra koérningen av respektive pro-
gram utgar diskmaskinen fran den tid programmet tog vid fore-
géende korning.

Om du vill avbryta eller byta program

Oppna luckan, tryck och héll in Start/Stopp i tre sekunder, om
du vill byta program sedan du startat diskmaskinen. Fyll pa nytt
diskmedel om luckan till doserarens diskmedelsfack 6ppnats.
Valj darefter ett nytt program, tryck pa Start/Stopp och stéang
luckan.

Vill du stoppa i mer disk?

Oppna luckan. Diskmaskinen stannar automatiskt. Stall in disken,
stang luckan och diskmaskinen fortsatter dar den slutade.

Om diskmaskinen st&dngs av med
knappen Pa/Vilolage eller vid
stromavbrott

Om diskprogrammet inte ar avslutat fortsatter det avbrutna pro-
grammet nar diskmaskinen far strém igen.

OBS!

Under torkningen avbryts programmet om strémmen stangs
av eller om luckan ar dppen i mer &n 2 minuter.

Efter avslutat program

Nar programmet avslutats visas "End" i displayen.

Programslut indikeras &ven genom en kort ljudsignal. | kapitel
Instéllningar beskrivs hur du &ndrar denna funktion.

Nar diskmaskinen ar fardig, drar den endast vilostrém.

SV



Installningar

Gor sa hér for att dSppna menyn for installningar:

1. Oppna férst luckan. Stang av diskmaskinen med knappen P&/Vilolage (tryck och hé&ll in). Slapp knappen.
2. Tryck och hall in knappen Pa/Vilolage tills displayen tands.

3.
- &
4.

Inom fem sekunder, tryck och hall in knapparna Programvaljaren och Start/Stopp.

Slapp knapparna nar displayen visar %ET.

Tryck for att lagra installiningsvardet och ga vidare till

Aktuell instélining. nasta installning.

l— Aktuellt instaliningsvarde.

Tryck for att bladdra mellan instéliningsvarden.

Du kan nu goéra féljande installningar:

Knapptryck Alternativ Instéllning Beskrivning
@] # O(Av) Ljudsignalvolym Diskmaskinen talar via en ljudsignal om nar program-
met ar klart eller om ett fel har uppstatt.
t 1(Lag)
=
£ 3
¢ Y (Hog)

Tryck pa Start/Stopp for att ga lagra instaliningsvardet och ga vidare till nasta instalining.

Om duinte vill gora fler instéllningar, tryck flera ganger pa Start/Stopp for att stega dig igenom hela menyn for instaliningar.

G

@] 2 O(Av) Knappljud Signalen ger bekraftelse pa en knapptryckning.
‘ 2 (Lag)
2 2
2 3
2 Y (Hog)

Tryck pa Start/Stopp for att ga lagra instéllningsvardet och ga vidare till nasta instalining.

A

— = LCD kontrast Justering av kontrasten i displayen som sitter pa
30 (Displayen pa fronten av luckan) | frontluckan.
=
3 2
3 3

Tryck pa Start/Stopp for att ga lagra instéliningsvardet och ga vidare till nasta installning.

a




Knapptryck Alternativ

Instéllning

Beskrivning

@] - 1(Lag)
N5
I
2

I (Hog)

G

LCD kontrast
(Displayen pa panelen)

Justering av kontrasten i displayen som finns pa pa-
nelen.

Tryck pa Start/Stopp for att ga lagra instéliningsvardet och ga vidare till nasta instalining.

s O(Av)

Program I

{(Lag dosering)

=

F Y

=

5
5
5
S 3
5
5
S

¢ B (Hog dosering)

Spolglansmedel

Instéllning fér dosering av spolglansmedel.

B O(Av)

Program
YDle e

TAB
(8in1/ Kombimedel)

% Tryck pa Start/Stopp for att ga lagra instaliningsvardet och ga vidare till nasta instalining.

Vid anvandning av sé kallade 3in1/ Kombimedel kan
du aktivera denna instéllining. Diskprogrammen anpas-
sas da automatiskt sa att basta mojliga disk- och
torkresultat alltid erhalles. Avaktiverar du installningen
atergar diskmaskinen till ordinarie funktion i alla pro-
gram.

Om instéliningen ar aktiverad behdver man inte fylla
pa spolglansmedel eftersom tillvalet stanger av dose-
ringen for spolglansmedel. Den sé&nker dven dosering-
en av saltiavhardaren. Observera att salt maste fyllas
pa i saltbehallaren.

OBS!

For att erhalla ett gott diskresultat &r det mycket
viktigt att undersotka vilket slags diskmedel eller
kombiprodukt det handlar om! L&s noga pa diskme-
delsférpackningen hur diskmedlet ska anvandas.
Bruksanvisning eller upplysningar pa férpackningen
maste beaktas!

% Tryck pa Start/Stopp for att ga lagra instaliningsvardet och ga vidare till nasta instalining.

SV



Knapptryck Alternativ Instéllning Beskrivning
@] O (Mjukt vatten) Vattenhardhet Instalining av avhardaren. Hamta instaliningsvardet
fran vattenhardhetstabellen nedan.
Fo
= °dH °fH °dH °fH
Lo o o0 T s
* 3
* T2 L
¥ s T3 T8
34 o e 57
T+ B
F 7
+ 8
¥ 9 (Hart vatten)
% Tryck pa Start/Stopp for att ga lagra instaliningsvardet och ga vidare till nasta instalining.
OFF (Av) Temperaturenhet Displayen pa fronten visar aktuell vattentemperatur i
o (endast vissa modeller) Celsius eller Fahrenheit fér programmen Sani A och
Cee) Sani B.
DF (oF)
% Tryck pa Start/Stopp for att ga ur menyn for installningar.




Skotsel och rengdring

Grovsilen

| grovsilen samlas stérre matrester, som inte utan vidare kan
passera avloppspumpen. Tém grovsilen vid behov.

1 Lyft grovsilen rakt upp med hjélp av handtaget.
2 Tom grovsilen. Glém inte att satta tillboaka den!

SV

OBS!

Diskmaskinen far inte anvandas utan att silarna &r monterade!

Diskresultatet kan paverkas om grovsilen inte &r ratt monterad.

Finsilen

Det som samlas pa finsilen spolas automatiskt av vid varje dis-
komgang. Finsilen och dess rordel bor &nda rengoras ett par
ganger om aret.

1 Vrid handtaget moturs ett varv.

2 Lyft rérdelen rakt upp med handtaget. Avlagsna sedan
grovsilen for att kunna rengora rérdelen.

3 Plocka bort och rengér finsilen.

4 Atermontera i omvand ordning. Kontrollera att kanterna tatar
ordentligt nar du satter tillbaka finsilen.

5 Las fast silen genom att vrida handtaget medurs till stopplage.
Handtaget ska peka rakt ut fran diskmaskinen.

Avloppspumpen

Pumpen kan nas inifran diskmaskinen.

1 Gor diskmaskinen stromlés genom att dra ut stickkontakten
ur vagguttaget!

2 Ta bort grovsilen och rérdelen.

3 Tabort den lilla gula passbiten till vanster i bottenbrunnen (se
bild nedan).

4 Genom att sticka in fingret i halet kommer du at att snurra
pumpvingen och ta bort eventuella stopp.

5 Montera tillbaka passbiten och silarna.
6 Satt i stickkontaken i vagguttaget.

Om diskmaskinen &ndé inte gér att starta och ett surrande
ljud hérs har 6verfylinadsskyddet aktiverats.

e Stang av vattnet.
e Dra ur stickkontakten ur vagguttaget.
e Ring service.

OBS!

Gl6m inte montera tillbaka passbiten.

Spolarmarna

Hal och lagringar kan ibland bli igensatta. Peta bort skrapet med
en nal eller liknande. Spolarmarna har &ven hal pa undersidan.

For att underlatta rengéringen kan du lossa spolarmarna. GIom
inte att skruva fast dem ordentligt efteréat.



Undre spolarm
e Dra den undre spolarmen rakt upp for att lossa den.

Ovre spolarm

e Dra ut 6verkorgen.

e Skruva spolarmslagringen motsols for att lossa spolarmen
fran Gverkorgen.

Luckan

Nar du gor rent kanten runt luckan anvand endast en latt fuktad
trasa (eventuellt med lite rengéringsmedel).

/\ VARNING!

Spruta inte med duschflaska eller liknande runt lucklaset. Detta
for att undvika att vatten tranger in i lucklaset och kommer i
kontakt med de elektriska komponenterna.

Kalkavlagringar

Diskmaskinens innerbehallare ér tillverkad av rostfritt stal och
halls ren genom normal anvandning. Om du har kalkhaltigt (hart)
vatten kan det dock bildas kalkavlagringar i diskmaskinen. Kor i
sé fall programmet Normaldisk med tva matskedar citronsyra i
diskmedelsfacket (utan disk i maskinen).

Panelen

Hall sensorknapparna rena och fria fran fett. Torka av dem med
torr eller latt fuktad trasa. Anvand aldrig rengéringsmedel — det
kan repa ytan. Stang av diskmaskinen med knappen Pa/Vilolage
vid rengdring av sensorknapparna for att undvika ofrivilliga
knapptryckningar.



Felsbkning

Display Typ av fel Atgard
F: 0 Overfylinad V Ring service.
F: Uttdmningsfel ! Se "Vatten kvar i diskmaskinen” i tabellen nedan.

Vattenintagsfel ')

F 12

Kontrollera att vattenkranen &r dppen.

Ventillackage )

FH0

Stang av vattenkranen och ring service.

1) Stang av maskinen med knappen P4/Viloldge och sétt sedan pa den igen fér att ta bort felindikationen fran displayen.

Problem

Tankbara orsaker

Atgérder

Disken ar inte ren.

Spolarmarna gar inte runt.

Gammalt diskmedel. Diskmedel ar farskvara.

Lyft av armarna och gor rent.

Kontrollera att diskgods inte hindrar spolar-
marna.

Undvik storférpackningar.

Felaktig dosering av diskmedel.

For svagt diskprogram.

Dosera efter vattnets hardhetsgrad. Kraftig
over- eller underdosering medfér férsamrat
diskresultat.

Byt till ett kraftigare program.

Felaktig lastning av diskmaskinen.

Téack inte porslin med stora skalar eller dylikt.
Undvik att placera mycket hdga glas i hérnen
av korgarna.

Glas och koppar har valt under diskningen.

Silen &r inte i ratt position.

Stall diskgodset stadigt.

Skruva fast silen. Se kapitel Skotsel och ren-
goring.

Flackar eller sloja pa diskgodset.

Avhéardaren lacker salt.

Felaktigt instélld avhardare.

Kontrollera att saltlocket ar ordentligt atskru-
vat. Annars ring service.

Se kapitel Instéllningar.

Felaktigt installd dosering for spolglansme-
del.

Se kapitel Innan du diskar férsta gdngen och
Instéliningar.

Saltbehallaren ar tom.

3in1/ Kombimedel anvands och instéllningen
TAB (3in1/ Kombimedel) &r aktiverad.

Fyll pa salt. Se kapitel Innan du diskar forsta
gangen.

Inaktivera installningen TAB (3in1/ Kombime-
del) samt fyll pa salt och spolglansmedel.

For hég temperatur och/eller fér mycket
diskmedel kan orsaka sa kallad etsning pa
kristallglas. Detta kan tyvarr inte atgardas,
bara férebyggas.

Diska kristallglas i lag temperatur och dosera
diskmedel med férsiktighet. Kontakta diskme-
delstillverkaren.

Diskgodset har en vit/bla kladdig film.

For hég dosering av spolglansmedel.

Séank doseringen. Se under kapitel Innan du
diskar férsta gangen och Instéllningar. Om
vattnet &r mycket mjukt kan du eventuellt
spéada ut spolglansmedlet med hélften vatten.

SV



Problem

Tankbara orsaker

Atgarder

Flackar pa rostfritt eller silver.

Vissa matrester sdsom senap, majonnas, ci-
tron, vinager, salt och dressing kan orsaka
flackar pa rostfritt stal om det lamnas kvar en
langre tid.

Allt rostfritt kan ge flackar pé silver om de
kommer i kontakt under diskningen. Aven
aluminium kan orsaka flackar pa diskgodset.

Skolj bort den har sortens matrester om du
inte ska starta diskmaskinen pa en gang.
Anvand garna programmet Avspolning.

Foéremal av silver och rostfritt bor inte komma
i berdéring med varann under diskningen.

Slamrande ljud vid diskning.

Flackar som &r kvar efter diskningen.

Lappstift och te kan vara svart att diska bort.

Disken &r inte ratt placerad eller spolarmarna
gar inte runt.

Byt till ett diskmedel med blekmedel.

Kontrollera att diskgodset star stadigt. Snurra
péa spolarmarna for att se att de géar runt.

Diskmaskinen startar inte.

Knappen Start/Stopp har tryckts in fér kort
stund.

Tryck och hall in Start/Stopp tills displayen

visar = == (symbolen for att luckan ar op-
pen). Detta indikerar att diskmaskinen ar klar
att starta.

Luckan &r inte ordentligt stdngd. Kontrollera.
En propp/ sakring har 16st ut. Kontrollera.
Stickkontakten sitter inte i vagguttaget. Kontrollera.
Vattenkranen &r stangd. Kontrollera.
Overfyllnad/lackage. Kontrollera.

Ett surrande ljud (avloppspumpen) hors fran
diskmaskinen, som ej upphdr nér strémmen
bryts med knappen Pa/Vilolage.

Stang av vattenkranen. Dra ur kontakten och
ring darefter service.

1 minut visas i displayen.

Vatten kvar i diskmaskinen.

Programmet tar langre tid an beraknat.

Stopp i avloppsslangen.

Ingen, nasta gang programmet kors visas
den korrigerade tiden.

Lossa avloppsslangen déar den &r ansluten
till diskbankens vattenlas. Kontrollera att
inget skrap har fastnat. Ar den konformiga
delen av roret kapad sa att innerdiametern
ar minst 14 mm?

Veck pa avloppsslangen.

Silarna &r igensatta.

Foremal i avloppspumpen.

Kontrollera att slangen inte har nagra veck
eller skarpa bdjar.

Rensa grovsil och finsil.

Rensa avloppspumpen. Se kapitel Skotsel
och rengéring.

Dalig lukt i diskmaskinen.

Diskgodset blir inte tillrackligt torrt.

Smuts kring lister och hérn.

Program med lag temperatur &r valt under
en langre tid.

Diskmaskinen &r inte fullastad.

Gor rent med en diskborste och lagléddrande
rengoéringsmedel.

Kér ett program med en hogre temperatur
cirka 1 gang i manaden.

Lasta diskmaskinen full.

Spolglansmedlet &r slut eller installt pa for
lag dosering.

3in1/ Kombimedel anvands och instéllningen
TAB (3in1/ Kombimedel) &r aktiverad.

Fyll pa eller 6ka doseringen av spolglansme-
del. Se under kapitel Innan du diskar forsta
gangen och Instaliningar.

Inaktivera installningen TAB (3in1/ Kombime-
del) samt fyll pa salt och spolglansmedel.




Problem

Tankbara orsaker

Atgarder

Oppna dérren pa glant efter avslutat pro-
gram.

Luckan géar inte att stanga.

Sensorknapparna reagerar inte pa tryck.

Korgarna sitter inte i ratt lage.

Du har tryckt pa sensorknapparna for snabbt
efter du ¢ppnat luckan.

Kontrollera att korgarna &r i ratt horisontall&-
ge.

Kontrollera att diskgods inte hindrar diskkor-
garna fran att skjutas in i ratt lage.

Vénta en stund och prova igen.

Smuts pa sensorknapparna.

Rengdr med torr eller latt fuktad trasa.

@ Om symbolen visas i displayen éar luc-
kan inte tillrackligt 6ppen.

Oppna luckan till displayen tander upp sig.
Alternativt stdng luckan och vanta i 30 sekun-
der. Oppna dérefter luckan igen.

SV



Teknisk information

Tekniska uppgifter

Hojd: 817-872 mm

Bredd: 596 mm

Djup: 559 mm

Vikt: 52kg"

Vattentryck: 0,03-1,0 MPa
0,3-10 kp/cm?
3-100 N/cm?2

Elektrisk anslutning: Se typskylt
Anslutningseffekt:  Se typskylt

1) Vikten kan variera pd grund av olika specifikationer.



Installation
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*Ta bort lasmuttrar for en installationshéjd pa 820-821 mm.
Sékerhetsanvisningar Transportskydd fér luckan
e Anslutning till el, vatten och avlopp ska utféras av en person Glom inte att ta bort transportskydden for luckan da du packar
med erforderlig kompetens. upp diskmaskinen.

e Folj alltid géllande bestammelser for vatten, aviopp och el.
e Var forsiktig vid installationen! Anvand skyddshandskar! Var

alltid tva stycken!

o Placera ett vattentatt skyddstrag pa golvet under diskmaskinen
for att férebygga eventuella vattenlackage.

REMOVE

* Innan du skruvar fast diskmaskinen, provkér diskmaskinen
med programmet Avspolning. Kontrollera att diskmaskinen
tar in vatten och tdmmer. Kontrollera &ven att det inte férekom-
mer nagra lackage vid anslutningar.

/\ VARNING!

Stang av vattentillférseln nar du installerar diskmaskinen!

/\ VARNING!

Stickkontakten méaste vara urdragen eller eluttaget spannings-
|6st under arbetet!
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Forslag hur diskmaskinen kan
placeras

Diskmaskinen kan placeras som inbyggd, helt fristdende eller
delvis inbyggd.

A. Inbyggd

Diskmaskinen ar avsedd att byggas in under en bénkskiva. In-
byggnadsmatt framgar av bilden. Evakueringshal for sladdar/kab-
lar behover inte vara storre an 38 mm i diameter. Se till att evaku-
eringshalets kanter ar jamna och inte skadar avlopp- och inlopps-
slangen samt elsladden.

S o
NN
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| 1 |
| 1 |
| H !
N H !
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*Ta bort lasmuttrar for en installationshéjd
pa 820-821 mm.

B. Fristaende

En fristdende diskmaskin maste férses med tippskydd. Det bestar
av tva fastjarn, som skruvas fast enligt bilden.

Dérefter skjuter man in diskmaskinen sa att fastjarnen griper om
de bakre fétterna. Diskmaskinen kan nu inte tippa, om den 6ppna
luckan belastas. Om diskmaskinen placeras helt fristdende, ska
bade sidoplatar och arbetsskiva monteras. Tillbehdren kan kdpas
dar du kopt diskmaskinen.

\/

—5
e 1\:"\
S
oy
7)6‘ AW’

/\ VARNING!

En helt fristaende diskmaskin maste forses med tippskydd.

C. Delvis inbyggd

Om diskmaskinen placeras sa att nagon av sidorna blir synlig
ska en sidoplat monteras. Tillbehor kan kdpas dar du képt disk-
maskinen.

Justera hdjden och skjut
diskmaskinen péa plats

1 Borja med att mata hojden fran golvet till underkanten av ar-
betsbénken.

2 Mat hojden fran golvet till diskmaskinens 6verkant.

3 Luta diskmaskinen en aning framét och grovjustera den bakre
foten genom att skruva stallskruven pa framsidan medurs for
att hoja eller moturs for att sdnka (se bild nedan). Anvand en
bred skruvmejsel alternativt en mejsel med sexkantsgrepp.

\

0
O
I @)

4 Justera de framre fotterna genom att vrida dem medurs for
att hoja eller moturs for att sénka.

5 Kontrollera att det &r en luftspalt p& minst 3 mm mellan arbets-
bankens undersida och diskmaskinens dverkant.

6 Skjut diskmaskinen pa plats.
e Draiavloppslangen och anslutningsréret nér diskmaskinen
skjuts pa plats.
e Kontrollera att slangen inte har nagra veck eller skarpa
bojar, eller att det finns nagot som kan skada slangarna.



7 Finjustera fotterna (diskmaskinen far luta hégst 5 mm) och dra
at lasmuttrarna pa de framre fotterna.

Om du vill placera din maskin fristdende kan du hoppa éver
punkterna 2, 3 och 6 ovan.

Anslutning till aviopp

Nar avioppsslangen leds till en anslutningsnippel vid diskbénkens
vattenlas, se bild 1, observera da att slangen maste fastas i hojd
med diskbankens undersida, i annat fall kan diskvatten fran
diskhon rinna ner i diskmaskinen. Avloppsslangen tras pa ett
konformat anslutningsrér vid diskbankens vattenlas. Det konfor-
made réret maste kapas till en invandig diameter av minst 14
mm. For fler alternativa anslutningar se bild 2 och 3.

Avloppsslangen far férlangas med hégst 3 m (den totala langden
pa avloppsslangen far ej dverstiga 4,5 m). Eventuella skarvkopp-
lingar och skarvrér maste ha en inre diameter av minst 14 mm.
Helst ska man dock ersétta avloppsslangen med en ny utan
skarv.

Ingen del av avloppsslangen far ligga hogre &n 950 mm &éver
diskmaskinens botten. Slangen far inte ledas direkt till golvbrunn
eller liknande. | s& fall kan slangen fungera som en sughéavert
som témmer diskmaskinen.

Slangen maste alltid mynna ut minst 350 mm éver diskmaskinens
botten.

Se till att avloppsslangen inte veckar sig.

OBS!

Slangen maste fastas i hojd med diskbankens undersida.

Bild 1

L

2 Min 14 mm

Max 950 mm Min 350 mm

Bild 2

Max 3 m
Max 950 mm Min 350 mm

N
1T

Bild 3

Min 350 mm

Anslutning till vatten

Anvénd endast den tilloppslang som levereras med diskmaskinen.
Ateranvand inte gamla eller andra I6sa tilloppslangar.

Det méste finnas en avstangningskran pa tilloppsledningen. Av-
stédngningskranen ska placeras lattatkomlig, sa att vattnet kan
stédngas av om diskmaskinen maste flyttas.

Nar installationen &r klar, ppna avstangningskranen och lata
trycket sté pa en stund och kontrollera att alla anslutningar &r
tata.

Anslut till kallt vatten...
Om du varmer upp din fastighet med olja eller el.

Anslut till varmt vatten (max 70 °C)...

Om du anvander exempelvis fjarrvarme, solceller eller bergvarme
for uppvarmning av din fastighet. Genom att valja varmvattenan-
slutning sparar du disktid och minskar diskmaskinens konsumtion
av elenergi.

Anslutning till el

Information om den elektriska anslutningen hittar du pa typskylten.
Dessa uppgifter maste stamma éverens med elnétets data.

Diskmaskin utrustad med stickkontakt skall anslutas till jordat ut-
tag.

Véagguttaget for elanslutning ska placeras utanfér installationsut-
rymmet for att vara lattatkomligt efter installation av diskmaskinen.
Anvéand ej férlangningsladd!

OBS!

Reparation och underhall som berér sékerhet eller prestanda,
skall utféras av behorig fackman.

SV
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Skruva fast diskmaskinen

(Galler diskmaskiner som byggs in.)

Kontrollera efter fastséttning att de frémre fétterna ligger an mot
golvet.

Instalining av sockeln (endast om
man har sparkplat som tillbehor)

Diskmaskinen levereras med en eller tva sparkplatar beroende
pa modell. Tabellen visar vilken sparkplat du ska anvanda bero-
ende pa vilken nischhojd och sockeldjup du har.

Nischhoéjd (mm) Sockeldjup (mm)
30 |40 50 60 |70 8090|100

820 N/ATN/ATN/AN/AIN/ATL L |L
830 N/ATN/AN/JAIN/AIL L L |L
840 L /L L L L L L L
850 N/AIN/AN/AIN/AIN/A'H H [H
860 N/AIN/AINJAINJA/H H [H |H
870 H H H H |H |H/HH

L Lag sparkplat (h6jd=90 mm), Artikelnummer 80 735 66

H  Hog sparkplat (hojd=120 mm), Artikelnummer 80 735 67

N/A Rekommenderas inte med avseende pa det estetiska utse-

endet.

Nischhéjd

Sockeldjup

o




Stall in ratt sockeldjup sa har

* (Galler inte alla modeller)

[ e | | |
4.\ \ *M@
\ \
\ N\ )
\ A\ e 9
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5 ]
]
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Service

Léas kapitel Fels6kning innan du kontaktar service. Anteckna
uppgifterna pa typskylten som sitter pa hoger insida av diskma-
skinen. Notera typ (1) och serienummer (2).

Ty [

] Serienr.

N —+
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Quick guide

6 Program

Load the baskets

(See page 30.)

Do not rinse dishes under running water before loading them in the dishwasher. Simply scrape off
large food particles before loading the dishwasher.

Check that the spray arms can rotate freely

Check also that the water tap is on.

Add detergent

The detergent compartment has one smaller compartment for the prewash and one for the main
wash. (See page 32.)

Press and hold in the On/Left-on mode button until the dis-
play lights up

Check/Add rinse aid and salt

Fill up salt and rinse aid to achieve good washing and drying results. (See page 29.)

{‘4‘ Refill salt indicator.

O Refill rinse aid indicator.

Select a programme
(See page 33.)

Press and hold in Start/Stopp (Start/Stop), close the door
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Dear Cylinda customer!
Welcome to the family of Cylinda customers.

We hope that you will have many years of use from your new machine.

The machine has many features. To make the most of its functions, we recommend that you read the operating instructions before
using the machine. The operating instructions include information on how you can help protect the environment.

Front panel

1 2 3 4 56 8

On/Left-on mode

Programme selector
Programme symbol

Display

Rinse aid indicator

TAB (3-in-1/all-in-one detergent)
Salt indicator

Start/Stopp (Start/Stop)

0 N OO OB~ W N =

The panel is fitted with touch buttons with audible feedback (see the chapter Settings).

NOTE!

e Two minutes after the last button press, the panel backlight enters energy saving mode. Close and reopen the door, or press the
On/Left-on mode button, to reactivate the panel.

27
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Safety instructions

General

e Read the operating instructions and keep them in a safe place!

e Never use the dishwasher for any purpose other than that
specified in these operating instructions.

e Do not load the dishwasher door or dishwasher baskets with
anything other than dishes.

¢ Never leave the dishwasher door open as someone may trip
on it.

e Use only dishwasher detergent!

e This machine can be used by children aged 8 and upwards,
and by people with reduced physical capacity, mental ability,
memory loss or lacking experience and knowledge. These
individuals must be supervised when using the machine or
have instructions on how to use the machine and understand
the risks that can occur. Cleaning of the machine must not be
carried out by children without supervision.

e Children must be watched to ensure they do not play with the
dishwasher.

e Damaged mains cables must only be replaced by a qualified
electrician.

e This dishwasher is for household or similar use, such as:

- staff kitchens in shops, offices and other workplaces.
- farms.

- for guests at hotels, motels and other types of accommod-
ation.
- bed & breakfast hotels.
¢ Never place dishes with solvent residues in the dishwasher
due to the risk of explosion. Nor may dishes that contain ash,
wax or lubricants be washed in the dishwasher.

/\ WARNING!

Knives and other pointed items must be placed with the points
down in the cutlery basket or horizontally in other baskets.

Installation

See the section Installation.

Child safety

Always close the door and start the programme immediately
after you have added the detergent.

e Keep children away from the dishwasher when the door is
open. Some detergent may remain inside!

¢ Do not allow children to use or play with the dishwasher. Be
especially vigilant when the door is open.

/\ WARNING!

Children must be supervised — dishwasher detergent is corros-
ivel

Store detergent and rinse aid out of the reach of children! If
anyone swallows dishwasher detergent, they should immedi-
ately drink one or two glasses of milk or water. Do not attempt
to induce vomiting. Contact a doctor! If anyone gets dishwasher
detergent in their eyes, rinse (for at least 15 minutes) with plenty
of water.

Winter storage/Transport

e Store the dishwasher where the temperature remains above
freezing.

¢ Avoid long transport distances in very cold weather.

e Transport the dishwasher upright or laying on its back.

Overflow guard function

The overflow protection starts pumping out the machine and turns
off the water supply if the water level in the dishwasher exceeds
the normal level. If the overflow protection is triggered, turn off
the water supply and call the service division.

Cleaning

When cleaning the edge around the door, use only a slightly
damp cloth. Do not spray water around the edge! Moisture can
make its way into the lock, which contains electrical components.

Packing material

Please sort waste materials in accordance with local guidelines.

Disposal

e When the dishwasher has reached the end of its service life
and is to be disposed of, it should immediately be made un-
usable. Pull out the power cable and cut it as short as pos-
sible.

e The dishwasher is manufactured and labelled for recycling.

e Contact your local authority for information about where and
how your dishwasher should be correctly recycled.



Before washing for the
first time

Programme key

Some dishwashers include programme keys in different lan-
guages. Attach the programme key in the desired language to
the top of the door.

-

The water softener

In order to achieve good dishwashing results, the dishwasher
needs soft water (water with low mineral content). Hard water
leaves a white coating on dishes and the dishwasher.

Water hardness is specified using the following scales: The
German water hardness scale (°dH) and the French water hard-
ness scale (°fH). A water supply with a water hardness in excess
of 6°dH (9°fH) must be softened. This is done automatically with
the aid of the built-in water softener. In order for the softener to
function optimally, it must be adjusted to the hardness of the
water supply.

Contact the local waterworks, or measure the water hardness
using the supplied test strip, to check the water hardness in your
area. Once you have adjusted the water softener, use detergent
and rinse aid doses suitable for soft water.

How to use the test strip:

1 Turn on the water tap and let the water run for a minute or so.
2 Fill a glass with cold water.

3 Remove the test strip from its packaging.

4 Dip the test strip in the water for about one second.

B

Wait one minute. Now compare the colours of the squares
with the water hardness table.

Test strip °dH °fH
4 green JOJOIC| <3 | <5
1red OO (>4 >7

2red MECI]  >8 >15
3red HEEC >14/>25
4red HHEE >21/>38

Adjusting the water softener

In section Settings on page 37 the process for setting the water
softener is described. Do not forget to put salt in the salt compart-
ment after you have set the water softener.

Fill up the salt

Before you begin using a dishwasher with a water softener, you
must fill the salt compartment with salt. Use large grain salt or
special dishwasher salt.

/\ WARNING!

Top up the salt just before running a programme. To avoid the
risk of rust stains, the dishwasher must be rinsed immediately
after topping up the salt.

Never pour dishwasher detergent into the salt compartment.
This destroys the water softener!

Do as follows the first time:

1 Unscrew the lid as illustrated.

2 Place the funnel supplied with the dishwasher in the salt
compartment top-up hole. First, pour in about 1 | of water.

3 Then add salt, a maximum of 1,5 kg, until the compartment is
full.

4 Wipe up any excess salt so that the lid can be screwed on
firmly.

5 Run a programme to ensure that any salt in the dishwasher
is rinsed away.

Salt compartment lid

a Refill salt indicator

When the salt needs topping up, the above symbol lights on the
display.

When the salt runs out, unscrew the cap and fill the container
with salt. Water is only needed the first time! Wipe clean and
tighten. Run a programme to ensure that any salt in the dishwash-
er is rinsed away.

NOTE!

After topping up, it may take a while before the symbol goes
out.

Top up with rinse aid
Drying is faster and a better result is achieved if you use rinse
aid. You will also achieve a better dishwashing result with clear
and spotless dishes.

Open the rinse aid compartment lid.

2 Carefully top up with rinse aid. Only add rinse aid to the level
marked max.

3 Wipe up any splashes of rinse aid around the compartment.
4 Close the lid firmly.

O Refill rinse aid indicator

When the rinse aid needs topping up, the above symbol lights
on the display.
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NOTE!

After topping up, it may take a while before the symbol goes
out.

Setting the rinse aid dosage

The section Settings describes how to set the rinse aid dosage.
Rinse aid dispensing can be set from'S: O (Off) to S & (High
dose). (Factory settings: 5 S)

Increase the rinse aid dosage:
e |f the dishes have water marks.

Decrease the rinse aid dosage:
e |f the dishes have a sticky white/blue film.
e |f the dishes are streaked.

e Build-up of foam. If you have very soft water, the rinse aid can
be diluted 50:50 with water.

Loading the dishwasher

Economic dishwashing

Run programmes only with a full load

Wait to run a programme until the dishwasher is full, this way you
save energy. Use the Rinse & Hold programme to rinse the dishes
if there are any unpleasant odours while you wait for the dishwash-
er to become fully loaded.

Run programmes at a lower temperature
If the dishes are only slightly dirty, you can select a programme
with a low temperature.

Do not rinse under running water
Simply scrape off large food particles before loading the dish-
washer.

Choose a green detergent
Read the environmental declaration on the packaging!

Connect to cold water...
If you use oil or electricity to heat your home.

Connect to hot water (max. 70 °C)...

If you use district heating, solar power or geothermal power to
heat your home. Choosing a hot water connection cuts pro-
gramme times and reduces the dishwasher's electricity consump-
tion.

Fragile dishes

Some cookware is not dishwasher safe. This can be for several
reasons. Some materials cannot withstand strong heat, others
can be damaged by dishwashing detergent.

Fragile decoration
Porcelain with decoration on top of the glazing (the items feel
rough) should not be washed in a dishwasher.

Crystal/Glass

Place items so that they do not touch each other during the wash.
Use a short programme with the lowest possible wash temperat-
ure. Antique and very fragile items should not be washed in a
dishwasher.

Glass washed in a dishwasher at high temperatures can gradually
develop a grey film that cannot be removed. Wash fine glassware
at a low temperature and with a small amount of detergent.

Silver
Silver and stainless steel items should not come into contact, as
the silver can become discoloured.

Cutlery with glued handles
Some types of glue are not dishwasher safe. In such cases, the
handles may loosen.

Wood

Wooden items should only be washed in a dishwasher if marked
dishwasher safe.

Aluminium

Aluminium can lose its shine if washed in a dishwasher. However,
good quality aluminium pans can be washed in a dishwasher,
even if some of the shine will be lost.

Plastic items
Avoid washing plastic items that cannot withstand high temper-
atures.

The dishwasher's baskets

The dishwasher is equipped with an upper basket and a lower
basket with cutlery basket.



The appearance of the baskets may differ depending on the
dishwasher setup.

Upper basket

Place glasses, cups, bowls, side plates and saucers in the upper
basket. All dirty surfaces should face inwards and downwards!
Wine glasses are placed on the wine glass shelf and knives are
placed in the knife stand on the right (if fitted).

Raising the upper basket

1 Pull out the upper basket.

2 Grab the sides of the upper basket with both hands and lift it
up.

Lowering the upper basket

1 Pull out the upper basket.

2 Pull out the two locking handles on either side to lower the
upper basket.

WAV

/)

Lower basket

Place plates, side plates, serving dishes, pots and cutlery (in the
cutlery basket) in the lower basket.

Place pots and pans in the rear right of the lower basket to best
utilise dishwashing performance from the rear spray nozzle, which
is intended for these types of dishes.

Foldable tines

Lower the foldable tines (plate supports) when washing pots.
Release the foldable tines by pressing the catch inwards before
adjusting their position.

Washing large plates

Move foldable tines and their mounts to widen the distance
between the tine rows to adapt the lower basket to plates with a
diameter greater than 25 cm.

Cutlery basket

Place cutlery with the handles facing down, except for knives,
and spread them out as much as possible. Ensure that spoons
do not stack inside each other.

The cutlery basket is best placed in the middle at the front of the
lower basket to best utilise dishwashing performance from the
unique spray nozzle, which is intended for the cutlery basket.

/\ WARNING!

Knives and other pointed items must be placed with the points
down in the cutlery basket or horizontally in other baskets.

Fold-down section for small items
The cutlery basket has a fold-down section in the middle for small
items, or small shafts, such as electric whisk attachments.
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Cutlery basket with lid

Positioning of cutlery basket lid (in upper basket)

The cutlery basket lid can be removed and used, for example,
as an extra cutlery basket in the upper basket (see below).

NOTE!

Check that the spray arms can rotate freely.

Using the dishwasher

Add detergent

q) () l‘

)

)
| A

1 Prewash detergent compartment
2 Main wash detergent compartment

Detergent is added according to water hardness.

Follow the instructions on the detergent packaging. This dishwash-
er is fitted with a water softener, so use detergent and rinse aid
doses suitable for soft water.

Too much detergent can result in less effective dishwashing and
also entails greater environmental impact.

Add the detergent to the detergent compartment. There is a
compartment for the prewash and one for the main wash. If
powder and liquid dishwasher detergents are used, add a small
amount of the detergent to the prewash compartment. Contact
the detergent manufacturer if you have questions about the de-
tergent.

/\ WARNING!

Children must be supervised — dishwasher detergent is corros-
ive!

NOTE!

Use only dishwasher detergent! Washing up liquid must not
be used as the foam that forms prevents the dishwasher from
operating effectively.

Dishwasher tablets

Halve the tablet if it is difficult to close the dispenser lid. There is
a risk that the detergent will not be released properly if the lid is
tight and will not open correctly.

NOTE!

Dishwasher tablets are not recommended for short programmes
(less than 75 minutes). Use powder or liquid dishwasher deter-
gent instead.

3-in-1/All-in-one detergent
Read through the directions for these products carefully. If any-
thing is unclear, contact the detergent manufacturer.

Chapter Settings describes how to activate TAB (3-in-1/ All-in-
one detergent). Note that salt must be put in the salt compartment.
If you are not satisfied with the dishwashing or drying results,
deactivate the setting TAB (3-in-1/ All-in-one detergent) and top
up with salt, detergent and rinse aid. See Chapter Before washing
for the first time.



On/Left-on mode

Press and hold the On/Left-on mode button until the display lights
up.

Programme selection

Press the Programme selector one or more times until the desired
programme symbol appears on the display.

SO nA Sani A

This programme is ideal to use when hygiene demands are set
high. The temperature of the main wash is 60 °C. The final rinse
is 85 °C for 6 minutes.

SGnBSani B

Choose Sani B if you want a quicker programme that still fulfils
hygiene demands. The temperature of the main wash is 50 °C.
The final rinse is 85 °C for 3 minutes.

ﬁ Heavy wash

Programme for very dirty dishes, such as pans, casserole dishes
and oven dishes. If these dishes do not completely fill the dish-
washer, you can add plates and the like.

S—— Normal wash

Powerful programme for daily use that can remove dried leftovers,
but is not intended for burnt food, such as on oven dishes. This
programme provides maximum rinse effect, and takes longer
than Daily wash.

OG5

This is also an effective programme for daily use for slightly dried
leftovers, but is not intended for burnt food, such as on oven
dishes.

9 Quick wash

This programme is used for glasses and porcelain that is slightly
dirty, such as coffee cups.

<—— Delicate wash

If the dishes are not very dirty, you can select Delicate wash. This
programme is intended for glasses and porcelain that have just
been used and as such do not require such a powerful pro-
gramme.

This programme can be used for fragile dishes. See also the
section Fragile dishes in Chapter Loading the dishwasher.

ECO Eco wash

This programme is intended for cleaning normally dirty dishes
and is the most effective programme in terms of combined energy
and water consumption.

\s
~
Rinse & Hold

Used to rinse dishes while you wait for the dishwasher to become
fully loaded.

Start the dishwasher

Press and hold Start/Stopp (Start/Stop) until the display shows EN

= = = (the door open symbol). This indicates that the dishwasher
is ready to start. Close the door properly, otherwise the dishwash-
er will not start. The display flashes three times with the remaining
time to indicate that the programme has started.

NOTE!

If the machine does not start within 2 minutes of the last button
press, the display returns to showing the last programme run.

Time remaining

Once you have selected a programme, the display indicates how
long the programme took the last time it was used. Once you
have started the dishwasher, the display indicates how much
programme time remains. The remaining time is updated after
the water for the final rinse has been heated.

This may differ somewhat from time to time depending on the
temperature of the water supply, the amount of dishes, the ambi-
ent temperature and other factors.

While the programme is running, the time counts down and the
remaining programme time is shown on the display. The remain-
ing time is shown, for example, as 1:15, which means the pro-
gramme will run for another 1 hour and 15 minutes.

NOTE!

During the first run of each programme, the remaining time
displayed can be slightly misleading, as the dishwasher is es-
timating the time. When you run the programme a second time,
the dishwasher will calculate the remaining time based on the
previous duration of the programme.

Stopplng or Changmg a programme
If you want to change programme after starting the dishwasher,
open the door then press and hold Start/Stopp (Start/Stop) for
three seconds. Add more detergent if the lid of the detergent
dispenser has opened. Then choose a new programme, press
Start/Stopp (Start/Stop) and close the door.

Do you want to add more dishes?

Open the door. The dishwasher stops automatically. Add the
dishes, close the door and the dishwasher continues the pro-
gramme.

If the dishwasher is turned off using

the On/Left-on mode button or due
to a power failure

If the dishwashing programme was not finished, the interrupted
programme continues when power is restored.

NOTE!

During drying, the programme is interrupted if the power is cut
or the door is open for more than 2 minutes.
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Once the program has finished

Once the programme has finished, "End" appears on the display.

At the end of the programme one short signal will sound. Chapter
Settings describes how to change this function.

Once the dishwasher has finished, it uses only standby power.



Settings

Do as follows to open the settings menu:
1. First, open the door. Turn off the dishwasher using the On/Left-on mode button (press and hold). Release the

button.

&,
oven 8
4.

Press and hold the On/Left-on mode button until the display lights up.
Within five seconds, press and hold the Programme selector and the Start/Stopp (Start/Stop) button.

Release the buttons when the display shows %ET.

Current setting.

Press to save the set value and continue to the next
setting.

l— Current setting value.

Press to browse between setting values.

You can now adjust the following settings:

Button press Options

Settings Description

Program I: D (Oﬁ)

t {(Low)

.

=

¢ 3

F Y (High)

Buzzer volume The dishwasher uses a buzzer to indicate when a

programme is finished or when a fault has occurred.

settings menu.

. 0 (Off)

Program

A

c

2 {(Low)
2 2

2 3

c

= M (High)

Press Start/Stopp (Start/Stop) to save the setting value and continue to the next setting.
If you do not want to change any other settings, press Start/Stopp (Start/Stop) several times to step through the entire

Operation volume This sound is used to confirm each button press.

Press Start/Stopp (Start/Stop) to save the setting value and continue to the next setting.

Program 3: - I

A

I 0

=

3 2

3 3

LCD contrast For adjusting the contrast of the display on the front
(Display on the front of the door) |door.

G

Press Start/Stopp (Start/Stop) to save the setting value and continue to the next setting.
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Button press Options

Settings

Description

@] = 1 (Low)
SO
I
2

Y 3 (High)

G

LCD contrast
(Display on the panel)

For adjusting the contrast of the display on the panel.

Press Start/Stopp (Start/Stop) to save the setting value and continue to the next setting.

: 0 (Off)

Program I

{(Low dosage)

=

F Y

=

5
5
5
S 3
5
5
S

¢ B (High dosage)

Rinse aid

Rinse aid dosage setting.

% Press Start/Stopp (Start/Stop) to save the setting value and continue to the next setting.

B O(off)

Program
‘ & 1(0n)

TAB
(8-in-1/all-in-one detergent)

You can activate this setting when using 3-in-1/ All-in-
one detergent. The dishwashing programmes automat-
ically adapt to provide the best possible dishwashing
and drying results every time. If you deactivate this
option, the dishwasher will return to ordinary function
for all programmes.

If this setting is activated there is no need to add rinse
aid since this option disables rinse aid dispensing. It
also reduces the amount of salt added to the water
softener. Note that salt must be put in the salt compart-
ment.

NOTE!

In order to achieve good dishwashing results, it is
essential to check which type of detergent or all-in-
one product best suits your needs! Read the deter-
gent packaging carefully for information on proper
use. Always follow the directions for use or informa-
tion on the detergent packaging!

% Press Start/Stopp (Start/Stop) to save the setting value and continue to the next setting.




Button press Options Settings Description
@] 7 O(Soft water) Water hardness Adjusting the water softener. Read off the appropriate
‘ setting from the water hardness table below.
Fo
2 °dH °fH °dH °fH
[oa o5 > O T3
* 3
1= ! 1B

* T e L
¥ s T3 T8
+E W= H 4 71+ DT Q
F 7
+ 8
¥ 9 (Hard water)

% Press Start/Stopp (Start/Stop) to save the setting value and continue to the next setting.
OFF (Off) Temperature unit The display on the front shows the current water tem-
o (certain models only) perature in Celsius or Fahrenheit for the Sani A and

(o) Sani B programmes.

DF (oF)

@‘D Press Start/Stopp (Start/Stop) to exit the settings menu.
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Care and cleaning

Coarse filter

The coarse filter traps larger food particles, which cannot get
past the drainage pump. Empty the coarse filter as necessary.

1 Lift the coarse filter by the handle.
2 Empty the coarse filter. Remember to replace it!

Fine filter

Debris that collects on the fine filter is automatically rinsed away
during each wash. However, the fine filter and its pipe section
should be cleaned a couple of times a year.

1 Turn the handle anticlockwise once.

2 Lift the pipe section straight up by the handle. Free the coarse
filter to clean the pipe section.

3 Remove and clean the fine filter.

4 Replace in reverse order. Check that the edges seal properly
when replacing the fine filter.

5 Lock the filter in place by turning the handle clockwise to the
stop position. The handle should point straight out from the
dishwasher.

NOTE!

The dishwasher must not be used without the filters in place!

Dishwashing results may be affected if the coarse filter is incor-

rectly fitted.

Drainage pump

The pump can be accessed from inside the dishwasher.

1 Cut the power to the dishwasher by pulling out the plug from
the wall socket!

2 Remove the coarse filter and pipe section.

3 Remove the small yellow fitted piece at the left of the bottom
drain (see illustration below).

4 By inserting your finger into the hole you can turn the pump
blade to release anything blocking it.

5 Reinstall the fitted piece and filters.
6 Plug the machine in again.

If the dishwasher still does not start and a whirring sound is
heard, the overflow protection has been activated.

e Shut off the water.
e Remove the plug from the wall socket.
e Call the service division.

NOTE!

Do not forget to reinstall the fitted piece.

Spray arms

Holes and bearings can sometimes become blocked. Remove
any debris using a pin or the like. The spray arms also have holes
underneath.

To facilitate cleaning you can remove the spray arms. Remember
to screw them firmly back into place afterwards.



Lower spray arm
e Pull the lower spray arm straight up to release it.

Upper spray arm

e Pull out the upper basket.

e Unscrew the spray arm bearings counterclockwise to remove
the spray arm from the upper basket.

Door

When cleaning the edge around the door, use only a slightly
damp cloth (with a little cleaner if necessary).

/\ WARNING!

Do not use a spray bottle or the like around the door lock. This
is to ensure that water does not penetrate the door catch and
come into contact with the electrical components.

Limescale deposits

The dishwasher tub is made of stainless steel and is kept clean
through normal use. However, if you have hard water, limescale
deposits may form in the dishwasher. If this happens, run the
Normal wash programme with two tablespoons of citric acid in
the detergent compartment (with no dishes in the machine).

Front panel

Keep the touch buttons clean and free from grease. Wipe them
clean with a dry or slightly damp cloth. Never use cleaners —they
can scratch the surface. Use the On/Left-on mode button to turn
off the dishwasher before cleaning the touch buttons to avoid
activating any buttons unintentionally.
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Troubleshooting

F 12

Water inlet fault

below.

Display Type of fault Action
F: 10 Overfilling " Call the service division.
F: Water outlet fault " See "Water remains in the dishwasher" in the table

Check that the water tap is on.

FH0

Inlet valve leakage

Turn off the water tap and call the service division.

1) Turn off the machine with the On/Left-on mode button and then turn it on again to clear the error message from the display.

Problem

Possible causes

Action

The dishes are not clean.

The spray arms do not rotate.

Old detergent. Detergent is a perishable
product.

Remove the arms and clean them.

Check that the dishes are not blocking the
spray arms.

Avoid large packages.

Incorrect detergent dosage.

Dishwashing programme too weak.

Dishes loaded incorrectly.

Dose according to water hardness. Far too
much or far too little detergent results in
poorer dishwashing results.

Select a more powerful programme.

Do not cover porcelain with large bowls or
the like. Avoid placing very tall glasses in the
corners of the baskets.

Glasses and cups have toppled over during
the programme.

The filter is not correctly fitted.

Place dishes to sit steady.

Screw the filter firmly into place. See the
section Care and cleaning.

Spots or films on the dishes.

The dishes have a sticky white/blue film.

The water softener is leaking salt.

Incorrect water softener setting.

Incorrect rinse aid dosage setting.

Check that the salt compartment lid is prop-
erly tightened. Otherwise call the service di-
vision.

See the section Settings.

See the sections Before washing for the first
time and Settings.

Salt compartment empty.

3-in-1/ All-in-one detergent is used and the
setting TAB (3-in-1/ All-in-one detergent) is
activated.

Top up with salt. See the section Before
washing for the first time.

Inactivate the setting TAB (3-in-1/ All-in-one
detergent) and top up salt and rinse aid.

Too high temperature and/or too much deter-
gent can cause etching on crystal. Unfortu-
nately, this cannot be repaired, only preven-
ted.

Rinse aid dosage setting too high.

Wash crystal at a low temperature and with
a conservative amount of detergent. Contact
the detergent manufacturer.

Reduce the amount. See the sections Before
washing for the first time and Settings. If you
have very soft water, you may want to dilute
the rinse aid 50:50 with water.




Problem

Possible causes

Action

Spots on stainless steel or silver.

Some foodstuffs, such as mustard, mayon-
naise, lemon, vinegar, salt and dressings,
can mark stainless steel if left for too long.

Rinse off these types of foodstuffs if not
starting the dishwasher immediately. Why
not use the Rinse & Hold programme.

All stainless steel can cause spots on silver
if they come into contact during dishwashing.
Aluminium can also cause spots on dishes.

Silver and stainless steel items should not
come into contact during dishwashing.

Spots left after washing.

Rattling sound when dishwashing.

Lipstick and tea can be difficult to wash off.

The dishes are not correctly placed or the
spray arms are not rotating.

Use a detergent with a bleaching agent.

Check that the dishes are placed securely.
Spin the spray arms to make sure they can
rotate.

The dishwasher does not start.

The Start/Stopp (Start/Stop) start button has
been pressed for too short a time.

Press and hold Start/Stopp (Start/Stop) until

the display shows === (the door open
symbol). This indicates that the dishwasher
is ready to start.

The door is not properly closed. Check.
A fuse/circuit breaker has been tripped. Check.
The plug is not plugged into the wall socket. Check.
The water tap is turned off. Check.
Overflow/leaks. Check.

A whirring sound (the drainage pump) is
heard from the dishwasher and does not stop
when the power is cut with the On/Left-on
mode button.

Turn off the water tap. Pull out the plug and
call the service division.

1 minute appears in the display.

Water remains in the dishwasher.

The programme is taking longer than estim-
ated.

Blocked drainage hose.

None, next time the programme is run the
corrected time will be displayed.

Loosen the drainage hose where it connects
to the sink unit's water trap. Check that no
debris has fastened. Is the cone-shaped part
of the pipe cut to an inner diameter of at least
14 mm?

Kink in drainage hose.

Check that the hose is free from kinks and
sharp bends.

The filters are blocked.

Debiris in the drainage pump.

Clean the coarse and fine filters.

Clean the drainage pump. See the section
Care and cleaning.

Bad odour in dishwasher.

Dirt around the seals and in corners.

Low temperature programmes have been
selected for a prolonged period.

Clean with washing-up brush and low foam-
ing cleaner.

Run a programme with a higher temperature
about once a month.
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Problem

Possible causes

Action

The dishes are not dry enough.

The dishwasher is not fully loaded.

Rinse aid needs topping up or dosage is set
too low.

Fully load the dishwasher.

Top up with rinse add or increase the rinse
aid dosage. See the sections Before washing
for the first time and Settings.

3-in-1/ All-in-one detergent is used and the
setting TAB (3-in-1/ All-in-one detergent) is
activated.

Inactivate the setting TAB (3-in-1/ All-in-one
detergent) and top up salt and rinse aid.

Open the door a little once the programme
has finished.

Cannot close door.

The touch buttons do not react when
pressed.

The baskets are not correctly positioned.

You have pressed the touch buttons too soon
after opening the door.

Check that the baskets are correctly posi-
tioned horizontally.

Check that the dishes are not blocking the
baskets from sliding properly into place.

Wait a moment then try again.

Dirt on the touch buttons.

@ If this symbol appears on the display
the door is not open enough.

Clean with a dry or slightly damp cloth.

Open the door until the display lights up. Al-
ternatively, close the door and wait 30
seconds. Then open the door again.




Technical information

Technical data

Height: 817-872 mm

Width: 596 mm

Depth: 559 mm

Weight: 52kg"

Water pressure: 0.03-1.0 MPa
0.3-10 kp/cm?
3-100 N/cm?2

Electrical connection: See serial number plate

Rated power: See serial number plate

1) Weight can vary due to different specifications.
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Installation

596 9

717
821*-872

133-183

——

1198
559
519
g s
© ~
| gl =Be T
49 30
30-94

*Remove locking nuts for an installed height of 820-821 mm.

[mm]

Safety instructions

e Connections to electricity, water and drainage must be per-
formed by a qualified professional.

e Always follow applicable regulations for water, drainage and
electricity.

e Take care during installation! Wear protective gloves! There
must always be two people!

* Place a watertight protective tray on the floor beneath the
dishwasher to prevent damage from any water leaks.

e Before screwing the dishwasher into place, test the dishwasher
by running the Rinse & Hold programme. Check that the
dishwasher fills with water and drains. Check also that none
of the connections leak.

/\ WARNING!

Turn off the water supply when installing the dishwasher!

/\ WARNING!

The plug must be disconnected or power to the socket turned
off while the work is carried out!

Transport protection for the door

Do not forget to remove the transport protection for the door when
unpacking the dishwasher.

REMOVE




Suggested machine installations

The dishwasher can be installed built-in, completely freestanding
or partially built-in.

A. Built-in

The dishwasher is intended for installation under a worktop. The
recess dimensions are illustrated. Holes for wires/cables need
not be larger than 38 mm in diameter. Make sure the edges of
such holes are even to prevent damage to the drainage and inlet
hoses and the power cable.
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*Remove locking nuts for an installed height
of 820-821 mm.

B. Freestanding

A freestanding dishwasher must be fitted with anti-tip brackets.
This comprises two brackets, which are screwed into place as
illustrated.

The dishwasher is then pushed in so that the brackets engage
the rear feet. Now the dishwasher will not topple if pressure is
put on the open door. If the dishwasher is installed completely
on its own, side panels and a worktop must both be fitted. Ac-
cessories can be purchased where you bought the dishwasher.
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/\ WARNING!

A completely freestanding dishwasher must be fitted with anti-
tip brackets.

C. Partially built-in

If the dishwasher is located so that one of its sides is visible, a
side panel must be fitted. Accessories can be purchased where
you bought the dishwasher.

Adjust the height and slide the
dishwasher into place

1 Start by measuring the height from the floor to the bottom
edge of the worktop.

2 Measure the height from the floor to the top edge of the dish-
washer.

3 Lean the dishwasher forwards a little and roughly adjust the
rear foot by turning the adjustment screw at the front clockwise
to raise and anticlockwise to lower the dishwasher (see illus-
tration below). Use a broad screwdriver or a socket screw-
driver.
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4 Adjust the front feet by turning them clockwise to raise and
anticlockwise to lower the dishwasher.

5 Check that there is an air gap of at least 3 mm between the
underside of the worktop and the top edge of the dishwasher.

6 Slide the dishwasher into place.

e Pull through the drainage and supply hoses when the ma-

chine is slid into place.
e Check that the hoses have no kinks or sharp bends, and
check that there is nothing that can damage the hoses.
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7 Make any final adjustments to the feet (the dishwasher may
lean no more than 5 mm) and tighten the lock nuts on the front
feet.

If you want to install your dishwasher freestanding, skip steps 2,
3 and 6 above.

Drainage connection

When the drainage hose is routed to a connection nipple on the
sink unit's water trap (see illustration 1), please note that the hose
must be attached at the same height as the underside of the sink
unit, otherwise dishwater from the sink may flow back into the
dishwasher. The drainage hose is threaded onto the cone-shaped
connection pipe on the sink unit's water trap. The cone-shaped
pipe must be cut to an internal diameter of at least 14 mm. For
other connection alternatives, see illustrations 2 and 3.

The drainage hose may be extended by a maximum of 3 m (the
total length of the drainage hose must not exceed 4,5 m). Any
joins and connecting pipes must have an internal diameter of at
least 14 mm. However, the drainage hose should ideally be re-
placed with a new hose without joins.

No part of the drainage hose may be more than 950 mm above
the bottom of the dishwasher. The hose must not be routed dir-
ectly to a floor drain or the like. In such cases, the hose can act
as a siphon and empty the dishwasher.

The hose must always discharge at least 350 mm above the
bottom of the machine.

Ensure that the drainage hose has no kinks.

Figure 2 Max. 3 m

|

Max. 950 mm Min. 350 mm

N
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Figure 3

Min. 350 mm

NOTE!

The hose must be attached at the same height as the underside
of the sink.

Figure 1

I

2 Min. 14 mm

Max. 950 mm Min. 350 mm

Connection to water supply

Use only the supply hose provided with the dishwasher. Do not
re-use old hoses or other spare supply hoses.

The supply pipe must be fitted with a stopcock. The stopcock
must be easily accessible, so that the water can be shut off if the
dishwasher has to be moved.

Once the installation is complete, the stopcock should be opened
to allow the pressure to settle for a while and to check that all
connections are tight.

Connect to cold water...
If you use oil or electricity to heat your home.

Connect to hot water (max. 70 °C)...

If you use district heating, solar power or geothermal power to
heat your home. Choosing a hot water connection cuts pro-
gramme times and reduces the dishwasher's electricity consump-
tion.

Electrical connection

Information about the electrical connection can be found on the
serial number plate. This specification must match the electricity

supply.

Dishwashers fitted with a plug must be connected to an earthed
socket.

The electric wall socket must be placed outside of the installation
area to be easily accessible after installing the dishwasher. Do
not use an extension cord!

NOTE!

Repairs and maintenance relating to safety or performance
must be carried out by a qualified professional.




Screwing the dishwasher into place
(Applicable only to built-in dishwashers.)

After fastening the machine, check that the front feet still touch

the floor.

Alt. 1

Adjusting the plinth (only when using
toe kick accessory)

The dishwasher is supplied with one or two toe kicks depending
on the model. The table shows which toe kick you should use
depending on the recess height and plinth depth.

Recess height (mm) Plinth depth (mm)
30 |40 50 60 |70 8090|100

820 N/ATN/ATN/AIN/AIN/ATL L |L
830 N/AIN/AIN/AIN/AIL L L |L
840 L /L L L L L |L L
850 N/AIN/A N/A'N/AN/AH |H |H
860 N/AIN/AINJAINJA/H H H |H
870 H H H H |H |[H/HH

L Low toe kick (height=90 mm), article number 80 735 66
H  High toe kick (height=120 mm), article number 80 735 67

N/A Not recommended for aesthetic reasons.

Recess height

o

Plinth depth
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Set the correct plinth depth as follows

* (Not applicable to all models)
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Service

Read the chapter Troubleshooting before contacting the service
division. Make a note of the information on the serial number plate
on the right inside the dishwasher. Note the type (1) and the
serial number (2).

Ty [

] Serienr.

N —+

EN

49



Programme chart
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service

« Vihar service i hela landet / Nationwide service
* Gain pa www.cylinda.se / Visit www.cylinda.se
« Ring 0771-25 25 00 (endast lokaltaxa) / Call 0771-25 25 00

Elektroskandia Sverige AB, Cylinda, 19183 Sollentuna

uppge

« Maskintyp / Model code * Problembeskrivning / Problem description
* Serienummer / Serial number ¢ Namn och adress / Name and address
* Inképsdatum / Purchase date - Ditt telefonnummer / Phone number

Cylinda
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